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Pretiésa in conspéctu Doémini.
R) Mors Sanctérum ejus.

Sancta Maria, et omnes Sancti in-
tercédant pro nobis ad Déminum:
* ut nos mereamur ab eo adjuvari
et salvari, * qui vivit et regnat in
saecula seculorum. R) Amen.

V) Adjutérium nostrum in némine
Do6mini.

R) Qui fecit ceelum et terram.

V) Deus in adjutérium meum in-
ténde.

R) Doémine ad adjuvandum me
festina.

Gloria Patri.

PsAaLMmus 4

UM invocarem exaudivit
me Deus justitiee meze: * in
tribulatione dilatasti mihi.

Miserére mei, * et exaudi orati-
onem meam.

Filii hominum ﬁsguequo gravi
corde? * Ut quid diligitis vani-
tatem, et queeritis mendacium?

Precious in the sight of the LoRb.
R) Is the death of His Saints.

May Holy Mary and all the Saints
intercede for us with the LORD,
that we may receive help and Sal-
vation from him, who lives and
reigns, forever and ever. R) Amen.

V) Our help is in the Name of the
Lorbp.

R) Who has made heaven and
Earth.

V) O God come to my assistance.
R) Lorp make haste to help me.

Glory be.

PsaiLm 4

ANSWER me when I call,
O God, defender of my
cause; / you set me free when I

am hard pressed; * have mercy
on me and hear my prayer.

“Sons of men, how long will you
dishonor my glory; / how long
will you worship dumb idols *

and run after false gods?”
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Et scitote quéniam mirificavit
Dominus sanctum suum: * Do-
minus exaudiet me cum cla-
mavero ad eum.

Irascimini, et nolite peccare /
quee dicitis in cérdibus vestris: *
in cubilibus vestris compungi-
mini.

Sacrificate sacrificium justiti-
e, | et sperate in Domino. *
Multi dicunt: Quis osténdit no-
bis bona?

Signatum est super nos lumen
vultus tui Domine: * dedisti lee-
titiam in corde meo.

A fructu fruménti, vini, et dOlei
sui * multiplicati sunt.

In pace in idipsum * dormiam,
et requiéscam;

Quoéniam tu Domine singulari-
ter in spe * constituisti me.

Gloria Patri.

PsaiLmus 90

Ul habitat in adjutério Al-
tissimi, * in protectione
Dei cceli commorabitur.

Dicet DOmino: Suscéptor meus
es tu, et refigium meum: * De-
us meus sperabo in eum.

COMPLINE

Know that the Lorp does won-
ders for the faithful; * when 1
call upon the Lorp, he will hear
me.

Tremble, then, and do not
sin; * speak to your heart in si-
lence upon your bed.

Offer the appointed sacrifices *
and put your trust in the Lorp.

Many are saying, “Oh, that we
might see better times!” * Lift
up the light of your counten-
ance upon us, O LORD.

You have put gladness in my
heart, * more than when grain
and wine and oil increase.

I lie down in peace; at once I
fall asleep; * for only you, Lorp,
make me dwell in safety.

Glory be.
PsaiLm 91

EH E who dwells in the shel-
ter of the Most High, *
abides under the shadow of the
Almighty.

He shall say to the Lorp, / “You
are my refuge and my strong-
hold, * my God in whom I put
my trust.”
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Quoéniam ipse liberavit me de
laqueo venantium, * et a verbo
aspero.

Scapulis suis obumbrabit tibi: *
et sub pennis ejus sperabis.

Scuto circamdabit te véritas e-
jus: * non timébis a timore noc-
tarno,

A sagitta volante in die, / a
negodtio perambulante in téne-
bris: * ab incursu, et deemonio
meridiano.

Cadent a latere tuo mille, / et
decem millia a dextris tuis: * ad
te autem non appropinquabit.

Verumtamen Oculis tuis consi-
derabis: * et retributionem pec-
catorum vidébis.

Quoéniam tu es DoOmine spes
mea * Altissimum posuisti refa-
gium tuum.

Non accédet ad te malum: * et
flagéllum non appropinquabit
tabernaculo tuo.

Quéniam Angelis suis manda-
vit de te: * ut custdodiant te in
Omnibus viis tuis.

In manibus portabunt te: * ne
forte offéndas ad lapidem pe-
dem tuum.
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He shall deliver you from the
snare of the hunter * and from
the deadly pestilence.

He shall cover you with his pin-
ions, / and you shall find refuge
under his wings; * his faithful-

ness shall be a shield and buck-
ler.

You shall not be afraid of any
terror by night, * nor of the ar-
row that flies by day;

Of the plague that stalks in the
darkness, * nor of the sickness
that lays waste at mid day.

A thousand shall fall at your
side / and ten thousand at your
right hand, * but it shall not
come near you.

Your eyes have only to behold *
to see the reward ot the wicked.

Because you have made the
LorD your refuge, * and the
Most High your habitation,

There shall no evil happen to
you, * neither shall any plague
come near your dwelling.

For he shall give his angels
charge over you, * to keep you
in all your ways.

They shall bear you in their
hands, * lest you dash your foot
against a stone.
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Super aspidem, et basiliscum
ambulabis: * et conculcabis leo-
nem et dracoOnem.

Quéniam in me speravit, li-
berabo eum: * protegam eum,
quoniam cognovit nomen me-
um.

Clamabit ad me, et ego exau-
diam eum: / cum ipso sum in
tribulatione: * eripiam eum et
glorificabo eum.

Longitadine diérum replébo e-
um: * et osténdam illi salutare
meum.

Gloria Patri.

PsaLmus 133

= .. ,
,.l CCE nunc benedicite D6-

minum, * omnes servi
Domini:

Qui statis in domo D6mini, * in
atriis domus Dei nostri.

In noctibus extollite manus ves-
tras in sancta, * et benedicite
Dominum.

Benedicat te Dominus ex Sion, *
qui fecit ccelum et terram.

Gloria Patri.

COMPLINE

You shall tread upon the lion
and adder; * you shall trample
the young lion and the serpent
under your feet.

Because he is bound to me in
love, / therefore will I deliver
him; * I will protect him, be-
cause he knows my Name.

He shall call upon me, and I will
answer him; / I am with him in
trouble; * I will rescue him and
bring him to honor.

With long life will I satisfy
him, * and show him my salva-
tion.

Glory be.
Psaim 134
Eﬁ EHOLD now, bless the Lorp,
* all you servants of the
LORD,

You that stand by night * in the
house of the Lorp.

Lift up your hands in the holy
place * and bless the Lorp;

The Lorp who made heaven and
earth bless * you out of Zion.

Glory be.
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IN oMNIBUS FESTIS SERMONIS

SOLEMNITY
Hymnus A
0.1 2 a a : a A a
— e e Pa .
E lu-cis ante términum, Rerum Cre-a-tor posci
A
. :
n n
n S
e P ——

mus, Ut soli-ta cleménti-a, Sis praesul ad custo-di-am

IN FEstis DoMINICIS
FEASTS, SUNDAYS AND OCTAVES

Hymnus
ij. T. A |

E lucis ante términum, Rerum Cre-ator posci

1:-'.'-.'._.- lh.l.._.

mus, Ut s6-li-ta cleménti-a Sis praeslul ad custodi-am

IN MEMORIIS
MEMORIALS

Hymnus M a a |
T a a A\
oy A a a a a a :

a
a
E lucis ante términum, Rerum Cre-a-tor posci
A a
f A f A
v« a [ n n s

50" Fa "“a aa

mus, Ut so-li-ta cleménti-a Sis praesul ad custodi-am

To Thee, before the close of day, * creator of the world we pray, * that with thy
wonted favor thou, * wouldst be our guard and keeper now.



40 COMPLINE

IN FERIIS ET COMMEMORATIONIBUS
FERIAL OR COMMEMORATION DAYS

1:------.. A a A m . A Am

2 ;; E lucis ante términum, Rerum Cre-a-tor pdsci-

o a
e e .l.l...lll..l—l

mus, Ut so-li-ta cleménti-a Sis presul ad custodi-am

To Thee, before the close of day, * creator of the world we pray, * that with thy
wonted favor thou, * wouldst be our guard and keeper now.

ProcuL recédant sbmnia, From all ill dreams defend our
Et néctium phantasmata: eyes,
Hostémque nostrum comprime, | From nightly fears and fanta-
Ne polluantur corpora. sies:
Tread under foot our ghostly
foe,
That no pollution we may know.
PrastA, Pater omnipotens, O FaTHER, that we ask be done
Per Jesum Christum Déminum, | Through Jesus Christ Thine
Qui tecum in perpétuum only Son,
Regnat cum sancto spiritu. Who, with the Holy Ghost and
Thee,

Shall live and reign eternally.

Amen. Amen.
CarrruLuM
JErREM. 14.

Tu autem in nobis es Démine, / | LorD, You are in our midst, and
et nomen sanctum tuum invoca- | we have called upon Your holy
tum est super nos, * ne derelin- | Name. O Lorp our God, do not

quas nos Domine Deus noster. abandon us!
R) Deo gratias. R) Thanks be to God.
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V) Custo6di nos Domine ut pupil-
lam 6culi. (Alleluia.)

R) Sub umbra alarum tuarum pro-
tégé nos. (Alleluia.)

Kyrie elésion. Christe eléison, Ky-
rie eléison. Pater noster. Secreto.

R) Sed libera nos a malo.
V) Dominus vobiscum.
R) Et cum spiritu tuo.
Oremus/

Visita, quasumus, Démine, hab-
itatibnem istam, / et omnes insi-
dias inimici ab ea longe repélee
* Angeli tui sancti habitent in ea,
qui nos in pace custédiant: / et
benedictio tua sit super nos sem-
per. Per Christum Dominum nos-
trum.

R) Amen.

V) Déminus vobiscum.
R) Et cum spiritu tuo.

V) Benedicamus Démino.
R) Deo gratias.

Benedicat et custodiat nos om-
nipotens et miséricors Dominus,
/ Pater, et Filius, * et Spiritus san-
ctus.

R) Amen.
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V) Lorb, guard us as the apple of
Your eye. (Alleluia.)

R) Hide us in the shadow of Your
wings. (Alleluia.)

Lorp have mercy. Christ have
mercy. LORD have mercy.
LorD’s prayer in silence.

R) But deliver us from evil.
V) The LorD be with you.
R) And with your spirit.
Let us pray/

Lorp, visit this house and fami-
ly, and drive from it all the snares
of the enemy; may the holy angels
dwell here and keep us in peace,
and may Your blessing be upon us
always: through Jesus Christ our
LoRrb.

R) Amen.

V) The LorD be with you.
R) And with your spirit.
V) Let us bless the Lorb.
R) Thanks be to God.

May god all powerful and merci-
ful, Father, Son and Holy Spirit,
bless and watch over us.

R) Amen.



